A Roman Catholic Community

October 24,2021 - 30t Sunday in Ordinary Time

Saturday Mass - Misas de Sabado
8:00 a.m. - English
5:00 p.m. - English Sunday Vigil
7:00 p.m. - Espaiol Misa Dominical

Sunday Mass - Misas de Domingo
7:30 a.m. - English
9:00 a.m. - English
11:00 a.m. - English
1:00 p.m. - Espanol

Pastor
Fr. Toribio Gutierrez
frtoribiogutierrez@gmail.com

Associate Pastor

Fr. Khoa Mai
kaem.2011@mail.com

Saint_Bernardcc

@ Saint Bernard Bellflower
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Weekday Mass - Misas entre Semana
8:00 a.m. - English
6:15 p.m. - Bilingual

Office Hours - Horario de oficina
Monday - Friday
Lunes a Viernes
9:00 a.m.—5:00 p.m. (new hours!)
Closed for lunch from 12 - 1pm & on Weekends
Cerrado para almuerzo de 12 - 1pmy el fin de semana

Religious Ed/ Confirmation
Avelina Jiménez:
Call/Text: 562-325-0757
Email: fhcsacrament@gmail.com

RCIA
Desi & Ervin Ortiz
desvil@verizon.net

@ Saint Bernard Catholic Community

9647 Beach Street, Bellflower, CA 90706 e saintbernardcc.org
Phone: 562.867.2337 e Fax: 562.867.4863 e office@saintbernardcc.org




Totals

October 17,2021
Envelopes: $4,301.00
Plate: $2,429.00
Mailed:$1,658.00
Parochial: $280.00
Novena: $142.50

Pantry: $230.00

Coffee Hour: $110.00
Food Sale (Prayer Group)
$623.00

Secular Order of
Discalced Carmelites

Are you called? Do you desire to learn and experience
a deeper spirituality? The Catholic spiritual tradition
inspired by St. Teresa of Avila, St. John of the Cross and
St. Thérese of Lisieux explain how to live in a closer re-
lationship with the living Christ and the practical caring
for others that flows from this relationship. We are the
Order of Discalced Carmelite Seculars (OCDS), men
and women committed to living the fullness of God’s
love through prayer and scripture, with the aid and
guidance of Our Lady. For more information, please
call (562) 774-3549 or email:
OCDSCOUNCIL12LBC@gmail.com.

October Petitions

For the month of October we are taking candle pe-
titions with the suggested $10.00 donation. With
your petition we will light a candle for your loved
one during Mass. This candle will be lit through out
the month of October during Mass. Note these pe-
titions are different from our Mass intentions, these
names will not be mentioned during Mass.

Peticiones de Octubre

Seguimos orando por sus necesidades inscritas en
las veladoras por una donacién de $10. Con su pe-
ticién encenderemos una vela para su ser querido
durante la Misa. Esta vela se encendera durante el
mes de octubre durante la Misa. Tenga en cuenta
gue estas peticiones son diferentes de nuestras in-
tenciones de Misa, estos nombres no se mencionan
durante la Misa.

Mass Intentions

Saturday 10/23
8:00AM

Christy Boss-RIP
Erwin Alejo, T
Teresita Pimentel-RIP
5:00 pm

Andy llano-Murray Family, Sp. Int.
R&J Bernard, Anniversary/Sp. Int.

Angie Bautista, Birthday
7:00 pm

Fatima Zambrano Rodriguez, Birthday

Sunday 10/24
7:30 am
Angie Bautista, Birthday

Lourdes Galang Domingo,

9:00 am

11:00 am
Christy Boss-t
1:00 pm

Antonio Arambulay Fam Sp. Int.
Por las benditas almas del purgatorio

Monday, October 25
6:15 pm
Christy Boss-t

Tuesday, October 26
6:15 pm
Christy Boss-t

Wednesday, October 27
6:15 pm
Christy Boss-t

Thursday, October 28
6:15 pm

Grupo de Oracion, Sp. Int.
Christy Boss-t

Friday, October 29
6:15 pm
Christy Boss-t

Saturday, October 30
Grupo de Oracion, Sp. Int.
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Stay up to date, visit our Parish website: www.saintbernardcc.org



Dear Parishioners,

The Gospel reaches our hearts to ask usabout our yearn-
ings: What do | want Jesus to do in my life, in my family,
in my community? Today, the healing of a blind man in-
vites us to walk with our eyes open and our hearts avail-
able to be surprised with a new way of being disciples.

Jesus is a tireless walker. Along the way, he heals the
paralyzed, lepers, the blind, possessed by demons, etc
... His walk is very dynamic: passing through the lives of
many, he has called his disciples and has impacted many
people. His preaching therefore reaches the marginal-
ized. We are not trees to which roots are good. “Being
onthe way” is part of the ecclesial identity, a church that
does not pilgrimage with Jesus is not truly a church. We
are invited to be “disciples on the way.”

Bartimaeus, was alone, on the outskirts of Jericho, with
the pain and the experience of marginalization. But he
knew how to “scream” loudly at the indifference and
scolding of others. Accustomed to rejection, he never
imagined that Jesus would call him; he just wanted to
‘see’ and he ends up following Him. He went from being
ablind man, “ useless” for others, to being a pilgrim disci-
ple. He knew how to tune his ears and trust the voice of
Jesus. Listening makes it possible to know Jesus better.
Bartimaeus, hears the voice of the teacher and begins
to shout: “Son of David, have mercy on me.” Jesus hears
that voice... he calls the blind man and asks him what he
wants from him.

By knowing how to listen, the world changed for Barti-
maeus. Only who listens, is ready to see. Because listen-
ing is an act of love, necessary for good communication.
Notice that, Bartimaeus, once he regained his sight and
had been healed by Jesus, had the option to thank and
disappear, but he chose to join Jesus and become a dis-
ciple. He truly comes to see and discover that Jesus is
the Way, the Truth and the Life. Meanwhile, the other
disciples were still blind.

They wanted to be the first and most important. There
is no doubt: “there is no worse blind, than the one who
does not want to see.” Their attitude was to silence the
screams of pain. Repressive attitudes are evidenced by
Jesus as contrary to communion, discipleship, and spiri-
tuality. May the Lord grant us, like Bartimaeus, to regain
our sight.

Querida Tia Tota:

Me da gusto que tu cirujia del ojo haya salido bien y que
las cataratas ya no te impidan ver con claridad. El Evan-
gelio, llega a nuestros corazones para preguntarnos por
nuestros anhelos: ;Qué quiero que Jeslus haga en mi
vida, en mi familia, en mi comunidad? Hoy, la sanacién
de unciego nos invita a caminar con los ojos abiertos y el
corazoén disponible para sorprendernos ante una nueva
forma de ser discipulos.

Tia, Jesus es un caminante incansable. En el camino, va
sanando paraliticos, leprosos, ciegos, poseidos por de-
monios, etc... su caminar es muy dindmico: pasando por
las vidas de muchos, ha llamado a sus discipulos y ha im-
pactado a mucha gente. Su caminar atraviesa aridades.
Su predicacién llega por ello a los marginados. Nosotros
no somos arboles a los que echar raices les viene bien. El
“Ser camino” es parte de la identidad eclesial, no se con-
cibe una iglesia que no peregrina y menos sin Jesus. Es-
tamos invitados a ser también “los discipulos del cami-
no”. Bartimeo, estaba solo, en la periferia de Jericd, con
el dolor y la experiencia de la marginacion. Pero supo
‘gritar’ fuerte ante la indiferencia y reganos. Acostum-
brado a los rechazos, jamas imaginé que Jesus lo llama-
ria; él solo queria ‘ver’y termina siguiéndolo. Pasé de ser
un ciego, “descartable” paralos demas, a ser un discipulo
peregrino. Supo afinar el oido y confiar en la voz de Je-
sus. Escuchar posibilita conocer a Jesus mejor. Bartimeo,
escucha la voz del maestro y comienza a gritar: “Hijo de
David, Jesus, ten compasion de mi”. Jesus escucha esa
voz... llama al ciego y le pregunta qué quiere de él. Por
saber escuchar, el mundo ha cambiado para Bartimeo.
Quien escucha, esta listo para ver. Porque escuchar es
un acto de amor, necesario para la buena comunicacion.
Escuchar a Dios, al préjimo como a nosotros mismos.

Fijate tia que Bartimeo, una vez que recupera la vista y
habia sanado por Jesus, tuvo la opcion de agradecer y
desaparecer, pero eligié unirse a Jesus y hacerse disci-
pulo. Esos si es ver. Llega verdaderamente a ver y descu-
brir asi que Jesus es Camino, la Verdad y Vida. Mientras
tanto, los demas discipulos seguian ciegos. Buscaban
ser los primeros y mas importantes. No cabe duda: “no
hay peor ciego que el que no quiera ver”. Su actitud era
acallar los gritos de dolor. Las actitudes represivas son
evidenciadas por Jesus como contrarias a la comunion,
al discipulado y a la espiritualidad. Quiera el Sefior con-
cedernos, como a Bartimeo, recuperar la vista.

Mantengase actualizado, visite nuestro sitio parroquial: www.saintbernardcc.org
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:Necesitan ayuda matrimonial?

¢Cree uno de la pareja “que no esta enamorado” del
otro/a o parece infeliz en el matrimonio? ;Tiene difi-
cultades para comunicarse entre si? ;Sueles pelear o
estar en desacuerdo sin resolver el conflicto alguna
vez? ;Ha habido unainfidelidad en el matrimonio,
como una aventura emocional, una relacién enlinea,
o una aventura fisica? ;Estas en pareja lidiando con la
falta de intimidad, pasién o problemas sexuales?

¢Te has separado en pareja o estas haciendo las cosas
solo/a, no como pareja?

El ministerio Cristiano Catdlico de Retrouvaille exis-
te para ayudar a los matrimonios y familias a evitar

el dolor y la destruccién de hogares quebrados. 76
por ciento de las parejas que completan la programa
de nueve meses de Retrouvaille, jsiguen juntos des-
pués de cinco anos! Las parejas casadas de cualquier
creencia religiosa son bienvenidas. jLa mayoria de los
matrimonios en problemas si pueden ser restaurados!

Para espanol, llame a
818-996-0821 Los Angeles, CA
818-367-4198 San Fernando, CA

Need Marriage Help?

Does one spouse believe that they have “fallen out of
love” with the other, or seem unhappy in the marriage?
Do you have difficulty communicating with your
spouse? Do you have anger and resentments that only
seem to get worse, with no change? Have there been
infidelities in the marriage, such as an emotional affair,
online relationship, or physical affair? Are you dealing
with a lack of intimacy, passion, or are there sexual
issues in your marriage? Have you and your spouse
grown apart, or are you doing things alone and not as a
couple?

The Christian Catholic-based Retrouvaille ministry
exists to help marriages and families avoid the pain and
destruction of broken homes. Seventy-six (76) percent
of couples who complete the six-month Retrouvaille
program are still together after five years! Married
couples of any, or no, religious beliefs are welcomed.
The majority of marriages in trouble can be saved!

Call 909-900-5465 Los Angeles/Inland Empire
800-470-2230 Nationwide

All Soul@.

Votive

Candle
Program

Our Parish will have a Votive Candle program in prepa-
ration for our All Soul’s liturgy (November 2). The candle
set includes five candles for one name. Along with this,
each candle will:

- be lit up once a week during November.

- have their name included in our Litany of Saints that

will be sung during our All Souls Liturgy.

There is a $30 donation for this program. When making
your donation, choose which Mass time you'd like to add
your loved one to. The deadline to register is Sunday,
October 24. Please note that this program is separate
from our monthly candle petition and Mass intentions,
which both are still active for November.

Programa de Veladores para
Todos los Fieles Difuntos

Durante todo el mes de Noviembre, tendremos Velado-
ras Votivas en en honor a todos los Fieles Difuntos. 5 ve-
ladoras con el nombre de su ser querido arderan todo el
mes. Se encenderd una cadasemana. Ademas, el nombre
de esta personaseraincluido en la Letania que se canta-
ra durante la misa de Dia de Muertos el 2 de noviembre.
Es necesario que se inscriba antes del ultimo domingo
de Octubre. Andtese con el ujier junto a la capilla

Hay una donacion de $30 para este programa. Al hacer
su donacidén, elija a qué hora de la misa le gustaria agre-
gar a su ser querido. La inscripcion se cierra el domingo
24 de octubre. Tenga en cuenta que este programa es
independiente de nuestra peticion de vela mensual y las
intenciones de la misa, que alin estan activas para el mes
de noviembre.
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